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Hirdetések dijszabás szerinti árban közöltetnek. 

Magyar videék és nemzeti 

kultura. 
Az ország közveleményet egy idő óta erősen 

foglalkoztatják Rez Mihálynak egy napilapban közre- 

adott és a magvarosodásnak különösen a fővá- 

ros németesitése okozta, hanyatlásáról szóló czik- 

kei. Tema, mely nyelvész köröketés irókat már jó 

régóta foglalkoztat, mely időről- időre fel-felbukkan 

a napi sajtó hasábjain, de igen beható, megvi- 

tatásra, mint ezuttal, még nem került. 

KKéz Mihály ugyanis erőseri kikelt az ellen, 
hogy a fővárost az ország valóságos művelődési 

központja gy anánt veszi, Budapest Bpedig, ahelyett, 

hógy szinmagyar kulturát árasztana széjjel, Ea 

gába fogad mindenféle idegen műveltséget; ezti 

fölemésztetlenül, talán egy kis magyar mázzal 
bevonva, átadja tösgyökeres magyar népünknek, 
mely ily mód lassan- lassan, észtevétlenül i is átved- 
Hik kitudja micsoda fajtáju neptörzszsé. A főváros 

szellemi és művelődési góczpontjaiban, irodalom- 

ban és művészetben, társadalomban és mindenütt, 

hol helye van egy bizonyos jellegzetes művelt- 

ségnek, inkább talál otthont a franczi és a német, 

mint a magyar. Ha nem is mondja, de Rez 
Mihály a kulturának olyan meghatározásából indul 
ki, mely szerint nemzeti müveltségen nam lehet 
érteni azt a szellemi tökeletességet, a mihez egyes 

ember vagy tanulmányok, vagy önmegfigyelés, 

tapasztalatok utján jutott, Nemzeti kultúra az, 

mely egyaránt áthatja a legműveltebbet éppen 

ugy, mint az irniolvasni nem tudót. A görög 
szolgában is volt egy Bizonyos mérték a művé- 

szefek ertekeléséből, csakugy, mint magában a 
............. 

ma 

szép iránt olyan finoman érzékeny nemzet leg- 

tökeletesebbjében, a művészben. A régi héberek 

legzseniálisabb és a természetet legrajongóbban 
imádó ferfiuja is vallásosság tekintetében egyen- 

rangu volt a favágó és vizhordó asszimilánssal, 
a ki a zsidó kulturát önkent velte fel. A franczia 
gaminban, nem kell nagy megfigyelő képesség, 

hogy felderitsük azt a sziporkázó elmésséget, a 

mit megcsodálunk agall iróban és az angol lord 
tulajdon azokat a sajátságokat fogja a magáéinak 
vallani, mint a milyenek alapvonásait képezik a 
londoni gyümölcsárusnak. - Mert története, ha- 
gyományai, talajviszonyok, klima, idegen betolyás 
es minden elképzelhető olyan dolog, ami az 

emberre hatással lehet, egy nemzetnél kijeczese- 
dik meghatározott stilusban és ez: nemzeti kul- 
tura. Mi magyarok pedig ennek a nemzeti művelt- 
ségnek vagyunk hijjával mostanság, ugymond 
Rez Mihály. Ha valóban nemzeti kulturát óhajtunk, 
mely magán viseli a specziális magyar bélyeget, 
akkor egy tösgyökeres magyar város legyen az, 
a melyik inditékot ad minden olyan tevekenyseég- 
nek, mely hivatva van magyar karaktert kölcsö- 

nözni e hon lakóinak. 

Ezzel szemben Ignotus A Hét" hasábjain, 
védelmébe veszi a fővárost és semmiképen sell 

kivánja, hogy Budapest valahogyan Kecskemét 
mögé kerüljön. Szép dolog a sódar meg a pap- 
rikás; a karikás és egy kacskaringósan megeresz- 
tett káromkodás se utolsó valami, ámde ez még 
nem kultura, valaminthogy nem kultura még a 
nemesek dombszögi politikája, a vármegye urai- 
nak dáridókra való hajlandósága és a tanulástól 
meg az európai pallérozottságtól való iszonya 

Apró vonások a nőkről 

Motto: Mulier est hominis 
: onfusio, 

Az asszony elveidből kiforgat, szokásaidat meg- 
változtatja, úgy hogy végne önmagadra sem ismersz. Ezt 
jelenti körülhelül a motto! , 

Minden tudomány nehez, det mégis Hegnehezebb a 
nőisme; vagyhajobban tetszik: mőismetan; mert hát a 
többi tudománnyal csak boldogulunk valahogyan s okkal- 

móddal kiismerjük magunkat, de nőt, különösen valami 
szép, szeszélyes, csintalan nőt kiismerni teljesen, még 
egy okos embernek sem sikerült. Azért mondja a példa- 

,beszéd is, hogy: Istent, embert, angyalt, ördögöt meg- 
és kiismerhetünk, de nőt soha. Apró vonásait elleshetni 
ugyan - de ebből még nagyon keveset itélhetünk. Igy 

beszélnek azok, a kik nagyon üszintek, de kiesit udva- 

riatlanok. 

Az alkotó legszebb remeke az első hölgy terem- 

tése volt, - igy tehát a hölgy „isteni mű s mint ilyen 

kell, hogy az egész emberiség boldogítója legyen, a mint 

hát, ez, köztudomás szerint ugyis van. 

A hölgynek teremtésével ugyanis a szerelmet mint 

heti létrejöttét. 

a boldogság non plus ultrasját is földünkre ülteté, a 

sem. Vagy legalább ez meg nem uagyar kultura. 

Mert a fogalma magában foglalja azt is főképen, 

hogy nemesebbek és jobbak vagyunk a történet 

és más nép példáin okulva. Ha az idegen len- 

dületesebbé, jobbá és nemesebbe tesz bennünket, 

akkor csak rajta, fogadjuk be és legyünk külöm- 

bek, mint a milyenek voltunk. Specziális magyar 

müveltséget pedig azokban a körökben keresni, 

melyek a feudalis államrendszer fele kacsíntgat- 

nak, nem müvelődést, hanem visszafejlődést je- 

lentene. Azért maradjon csak Budapest a ma- 

gyar művelődés centruma, az a Budapest, mely- 

nek földje épp ugy, mint bármely más történeti 

hirességüű városnak megvan szentelve a historiai 

emlékezésektől. Itt vivtuk ki függetlenségünket a 

török és német uralom alól és ide lánczolnak 

bennünket azok a demokrata államintezmények, 

melyek a szabad európai államok becsüléset sze- 

rezték meg nekünk. 

Ignotus egyébként Réz Mihály soraiból azt 

a kendőzött tendencziát olvassa ki, hogy ő, Rez 

Mihály attól a szellemi fertőtől akarja megóvni a 

magyarság patyolat tisztaságát, attól, mely a gaz- 
a zsidók árad szerte e hazába. E 

fer ül e nem zver szellemi táplálék jó magyar 

bendőkbe. 

Minthogy az egész hirlapi vita akörül forog, 

hogy a vidéket mentsek meg a magyarság szá- 

mára, tehát elsősorban bennünket érdekel legkö- 

zelebbről a dolog. A mi álláspontunk pedig mi- 

velhogy távol vagyunk a föváros zajos életetől, 

inkább lehet higgadt eés tárgyilagos és minden 

szenvedelytől ment. Mi ugy okoskodunk, hogy 

erejével, s bizonnyal soha ki sem ereszti karjai közül. 
A nő a szerelemnek, a szerelem a nőnek köszön- 

E kettőt egymásnélkül gondolni nem 
lehet, a mi némelykor egy kis bajt csinál, de ez elenyé- 
szik a sok boldogsággal szemközt. 

A nő tette hőssé a férfit kezdettől fogva, a férfi 
teszi a nőt angyallá mindvégig. A nő gyújtá lángra a 
költö lelkét, a költő lánglelke pedig dicsőiti, megörökiti 
a nő szerelmét. A nő varázsolja edenné a földet, és 
teszi paradicsommá a különben kietlen kertet, mit világ- 
nak neveznek. Mindezek és még számos isteni tulajdon- 
ságok fol ytán a nő nemcsak arra képes, a mi szép, a 
mi jó, a mi boldogitó, - hanem elmondhatjuk, hogy ha 
valahogy az Alkotó elfeledkezik egy Éváról, a világegye- 
tem egy sívár úr lenne, a hol az emberek (jövén létre 
mint a kóró, vagy a tulipán) boldog együgyüségben vadász- 
nának tigriseket, halásznának ficzkándozó halacskákat, s 
nem lenne arról fogalmuk, mi a nagyszerű, a fenséges, 
az egekbe ragadó! 

Ezt állitják azok, a kike = ábrándózók. 
A nők csak addig szeretnek, mig leányok; mert ha 

asszonyokká lesznek, akkor már bálvá- 
nyoztatja, imádtatja magátt 

Minden leánynak hivatása férjhez menni, de nem 
mindig a szeretettől indittatva, hanem némelykor csupán 
a társadalmi szokás zsarnoki hatalma által üzetve; mert 
mikor a leányka serdülni kezd, az édes mamna homeo- 
patice elkezdi hajtogatni, hogy: kedves szép gyermekem, 

csak szeretteti, 

mely azóta az egész világot átölelve tartja magasztos a leánynak hivatása férjhez menni, csak azért, mert a 
társadalom egy bizonyos határidőt tűz ki, a melyen túl 
a feledés és gunyolodás, vagy ennél is maróbb, a szá- 
nakozó mosoly jut osztályrészül a leánynak. A leányka 
ezt jól bevési lelkébe, és azt mondja: miután minden 
aron férjhez akarnak bennünket adni, és ezt a paran- 
csolatot annyiszor elmondják, - utoljára magunk is be- 
látjuk ennek szükségét és férjhez megyünk. - Hol itt 
az érzelem ? 

Mit csinál a szív? .. az érző szív, a fenkölt 
lelek. Nem csoda azután, ha rámondjuk a nőkre, hogy 
azoknak nem a szerelem, a boldogitás a vágyuk, - 
hanem az a tudat, hogy: ,asszony vagyok1 Nem csoda 
tehát, ha a férfak óvatosak a nősülésben. S kik rontják 
ugy el a nőt? 

Az anyák? Nem! a társadalom maga. 
Igen! Járjon egy leány két legfeljebb három far- 

sangot végig és ne menjen férjhez, már nem lesz ünne- 
pelt a hölgy; azért nem csoda, ha a gondos mamák 
nem tévesztik szemeik elől a czélt, hogy akármi módon 
és áron, de fel kell áldozni mindent, hogy a leány férj- 
hez menjen. „Tizenkilencz éves már a leány, szent Isten 
siessünk, mert elkésünk 1 Ez mindent kifejez. 

Pedig hát 16 esztendős koráig még iskolába jár, 

ezután legkevesebb másfél évig „rövid ruhát? hordoz, 

egy évig tart, mig a hosszú ruhát megszokja. . . Nos? 
Hogyan legyen egy leánynak ilyenformán ideje az ön- 

művelődésre? Mihelyt kilép az iskolából, a legelső teen- 

dője bucsut mondani könyveinek, s mindabból, a mit 

A legkiválóbb tanárok és or- 
vosoktól mint hathatós szer: 

zóknal influenza után 
is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenklnt 4 kor. 

F. Hoffmann-La Roche 4 Co. v 

tüdőbetegségeknéel, léegszervek hurutos ba- 
jainal ugymit idült bronchitis, szamárhurut es különösen labbado- 

ajánltatik. - Emeli az étvágyat és a testsulyt, eltávolitja a köhögést és a köpetet 
és megszünteti a éjjeli izzadást. - Kellemes szaga és jó ize miatt a gyermekek 

-ért kapható. Figyeljünk, hogy minden üveg alanti céggel legyen ellátva: 

vegyészeti gyár B asel. (Svájcz.) 

Papp György könyvnyomtató intézetében. 



esetleg tanult, csak azt jegyzi meg fejecskéjében, a mi 

clest devis de Hamoru! 

Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, október 20. 

mindkettejöknek, Réz Mihálynak és Ignotusnak is 

igaza lehet és nincsen igaza. Utóbbi előkelő és 

finom stilusával, szörszálhasogató dialektikájával 

nagyon könnyen megejtheti az ember itélőké- 

pességet. Pedig az ő okoskodása még kevésbbe 

állja meg helyét, mint Rez Mihálynak a fejtegetése. 

Magyar kulturát ha megismerni akarunk, 

igaz, hogy nem kell azon intézmények élő mara- 

dékai felé fordulnunk, akik még most is sajnál- 
ják, hogy nincsen jobbágy, nincsen deres és nin- 

csen táblabiró. És nem kell magyaroknak elis- 

mernünk azokat, a kik ilyen épületes intézmé- 

nyeket várnak a Kossuth Lajos kezdeményezte 

alkotmány átgyurásától; azonban ne higyje Ig- 

notus, hogy csak egy szemernyível is demokra- 

tább az a szellem, mely az ő párfogolt börze 

lovagjai társadalmából kiárad. Sőt az a felfogás, 

ami ott közöttük uralkodik, ellenszenvesebb és 

hazugabb annál, ami történeti alapon jött létre, 

noha az is igaz, hogy törteneti alapon kell majd 

megsemmisülnie. Hiszen a demokrata államrend- 

nek köszönhetik az ő védenczei, hogy a vagyoni 

jólétnek azt a fokát tudták elérni, a mit régeb- 

ben csak kiváló harczi vagy más obrszágos szol- 

gálat után nyerhettek egyes tehetséges ferfiak. 

Nem volna-e kötelességük, hogy a polgáriasult- 

ságot a maga nemes értelmében ők maguk rep- 

rezentálják? Hogy a helyett, hogy czimeket, ál- 

lamférfiak és egyébb országos nagyságok vállve- 
regetését várnák, ahelyett, hogy egy bizonyos 
parvenu-arisztokrácziát választanának ki, odatö- 
rekednének, hogy ipart, polgári foglalkozást nyuj- 

tanak sok szegény sorban élő honfitársnak és 

megvetést türő hitsorsosuknak. 

Igenis, a vidék adjon impulzust a magyar 
müveltségre, ámde nem a vidék hatalmasságai, 

hanem a jó magyar nép, a polgárság, melyből 
még nem apadt ki az a sok jó tulajdonság, 

melynek révén az európai müvelődést olyan 

könnyen magába szivta és magába szivhatja 
tovább is. 

Jellegzetes müűveltséget nyerhetünk mi is, 

igazi magyar müveltséget, melynek fővonása az, 

hogy megvet bármilyen zsarnokságot, bármi for- 

mában és minden területen. Nem türi a megkü- 

lönböztetést úr és nem úr, keresztény és zsidó 

eszményi; mert a történet, a nyelvtán szabályai, a 

helyesirás, a földrajz stb. helyébe a „nagy leány" tudata 

lép föl lelkében, a melyet az udvarlók üres bókjai, a 

kedélyt izgató regények, a legközelebb elmult bálok 

emlékei tartanak fogva. De mégsem! Tisztán emlékezik 

a növény-tanra akkor, ha „kiérdemelt ifja" a rózsát 

vagy a kamillaszálat nyujtja át és azokat nagyon is he- 

lyesen elemezi a virágnyelv szerint; a mithologiából 

nagyon jól tudja, hogy kezdetben a nő és a férfi egy- 
gyek voltak, mig egy izben Teusz ő istensége tudta 

miért - ketté választá őket. 

Innen keletkezett a feleség szó. Hanem hát ezen 

időtől fogva mint a férfi, mint a nő roppant levert és szo- 

morúlón - úgyhogy a hatalmas Úr komolyan kezdé őket 

félteni, s végre is megindult szenvedéseiken és vigasztalóúl 

beléjök lehelte Erost, kit mint Ámort pingálnak, - ki 

azután oly erősen és elválaszthatlanul össze szokta kap- 

csolni őket - hogy mind e mai napig a legerősebb 

láncznak a ,„Hymen'-t mondják. A franczia nyelvből 

kitünően tudják reczetálni: ni in ni tonjours 

Mindez ugyebár nagyon kevés arra, hogy reálisan 
gondolkodjanak, de elég arra, hogy a társadalomban 
megállják a helyöket. 

Pedig mit a szellem ad, azt mi sem pótolhatja. 
Éppen ugy van, mint ama bizonyos kertész, a ki agyö- 

nyörü virágmagokat nem tudja mivelni, nevelni, s igy 

azok rövid idő alatt elsenyvednek, elvesznek: 

a leánynál ís. A mit szellemileg alkot magának, 

azt nem képes valósitani, lassan-lassan apathiába 
esik, és egy pár évig, mig a piros arcz, rubin ajkak, 

égető szemek megvannak, ünnepelt lény és körülrajong- 
ják, élvez, mulat - de később....? 

A gondos mama ugyis ugy tanitgatja leányát: a 
gavalérok iránt nyájas és barátságos légy: kosarat bál- 

igy van 

között. Csak azt ismeri el, a mi a maga tehet- 

ségéből fejlődött és a mi módot és alkalmat ad 

minden honfitársnak a fejlődésre. 

Azt meg ne állitsa senki, hogy a főváros 
képezheti levezető csatornáját a valódi nemzeti 

kulturának. Soha! Az egészséges magyar vidék- 

ről indulhat ki mindolyan törekvés, mely szin- 

magyarrá teszi a fővárost és a nem magyar 

vidéket. 

ldők jele. 
Ha majd akad ember, ki hű tükrét óhajtja adni a 

mi mezőgazdasági életünknek, furcsa adatokra fog akadni. 
Nem áll módjában a mostan élő gazdának, hogy tár- 
gyilagosan itélje meg avsaját kortársait, mégis akarat- 

lanul kitör belőle az elkeseredés bizonyos jelek láttára. 

Nézzük csak a jeleket, a határköveket, melyeknél meg- 
állni érdemes. 

A gazdatársadalom tényezőit három csoportra 

osztom: a földbirtokos osztály, a gazdatisztek testülete 

és a bérlők serege. Az utóbbiakról akarunk szólni. 

Hogy megtehessük, a földbirtokos osztály ellen kell p 

naszkodnunk. De menjünk sor szerint. 

Szerény nézetünk szerint a mezőgazdasági foglal- 

kozás kizárólagosan a földbirtokos osztály joga. A kinek 

nincs földbirtoka, az ne legyen mezőgazda. Ez volna 

az eszmélet. A gyakorlat ily merev határvonalat nem 

tür és a gyakorlati élet természete hozza magával, hogy 

a földbirtokosnak szüksége van olyan erőkre, melyek a 

gazdálkodást, a gazdálkodás jó megoldását segitik könnyi- 

teni. Két segédcsapat, a gazdatisztek és bérlők csapata 

adja meg a módot a földbirtokosnak arra, hogy köny- 

nyitve terhein, ossza meg a munkát úgy, hogyan azt a 

földbirtokos munkaképessége, szelemi ereje, anyagi vi- 

szonyai megengedik. A bérlők segitsége véleményem 

szerint szükségtelen és csak egy esetben ismerem el a 

bérlői rendszer jogosultságát és pedig akkor, mikor a 

földbirtok kiterjedése úgyszólván lehetetlenné teszi az 
önkezelést. 

Már magában véve az a tény, hogy földbirtokomat, 

melyet magam is kezelhetnék - bérbe adom, vétek. 

A birtokos nem kereskedő és lehetetlen állitás az, 

hogy az a birtok, mely egy bérlőt eltart, el ne tudjon 
tartani egy birtokost. 

Ámde az a furcsa okoskodás, hogy a bérlő nagyobb 

eredményeket ér el, mint a tulajdonos, megteremtette a 

bérlet-rendszert. Az idea szép. Módomban áll, hogy 

jövedelmem egy részét megosszam mással, másokkal, 

bérbe adom a birtokomat. Lássuk a következményeket. 

Azon előnyök, melyeket a föld nyújt, a könnyebb 

ban egy világért se adj; : a rizsporral ugy bánj, hogy 

nagyon feltüinő ne legyen az „érdekes halványság, a 

szemeket igy süsd le. Ügy beszélj, hogy ,Jónapot" „tudja 

maga, - „hallja maga" stb. . . . no meg, hogy éppen 

jó háziasszonynak is látszhassál, hát a tésztát tojással 
kell késziteni. . . Hiszem mi sem tanultunk többet, és 
azért mégis agszonyok lettünk! hajtogatja némely mama. 

És ez mindig igy van, erősitik a kiábrándult szerel- 

mesek. 

Kiknek van igazuk? Egyiknek sem! A gorombák! 
Most tehát térjünk át a gyengédebb hibákra, ha 

ugyan szabad e kifejezést használnom - vagyis apróbb 

szeszélyükre, melyektőli egész határozottan állithatni, 

egy nő sem ment. 

A hölgyeknek mulhatatlan sajátsága az enyelgés 

s ha más tárgy éppen nem akad, ugy a madarakkal, 

galambokkal, esirkékkel vagy - saját magukkal enye- 

legnek a tükörből; 6 nincs valami elragadóbb, bájosabb 
jelenség a vidám, enyelgő hölgynél: mert hát ki áll- 
hatna ellen a csábitó, a mosolygó ajkaknak, a nevető 

szemeknek és a rózsapiros arczoknak? ! 

Az igaz, hogy egy tulajdonság sincs tán jobban 

kifejlődve a hölgyeknél, mint a nevetésés a sirás, mert 

femme rit, duand elle peut, et pleure, guand elle veut 

(A nő akkor sir és nevet, a mikor akar), - hanem 

azért mégis sokszor erősebb természettel birnak mint a 

férfiak (ne tessék bóknak venni); mert bizony megesik, 

hogy a nők nevető szemekkel a legnagyobb fájdalmat 

rejtegetik s mosolyogva szenvednek, sőt saját füleimmel 

hallottam nem egy szellemes nőtől, hogy ő tán jókedv- 

vel fog még ebből az árnyékvilágból felszállni a meny- 

nyeknek országába. (A hölgyek ugyanis mind a menny- 

országba jutnak.) Erre már igazán nem vagyunk képe- 

sek mi férfiak, ehhez nem értünk. 

Türr A. Viktor. 

(Vége köv.) 

megélhetés utáni vágyódás egy egész ország felfordulá- 
sát hozta magával. A gabnakereskedő és a szatócs, az 
uzsorás és a marhakereskedő, a szenzál és a közvetitő 
- föld után vágyódik. Szép és nemes dolog. De a tü- 
relem, a földhöz való ragaszkodása, a jövőbe vetett bi- 
zalma nem akkora, hogy megtakaritott ezresein földet 
vegyen, hanem a kapzsisága, furfangja, ferde észjárása 

arra ösztönzi, hogy béreljen. Nézzük csak, mi lehet az 
oka annak, hogy földvétel helyett földbérletet szerez. 
Nagyon egyszerű oka van. A saját birtok kizsákmányo- 
lása effektiv veszteség, a más birtokának kizsarolása 
effektiv nyereség. A differenczia óriási. Minden minus- 
nak egy megfelelő plus. A középút pedig sem itt, sem 
ott nem vezet eredményre, nem olyanra, melyet az 
üzlet, a bolt, a befektetés nélkül szenzálság, a jól ka- 
matozó uzsoráskodás nyujt. 

A vér tolul az ember arczába és a szégyen pirja 
futja be, ha végig nézünk Magyarország bérlői karán. 
Tisztelet a kivételnek. És még rosszabb lesz a jövőben. 
Ime már nehány érdekes jelenséggel találkoztam. A gab- 
nakereskedés az utóbbi időben jelentékeny hasznot ered- 
ményezett. Mégsem olyant, hogy százezréket szerezhes- 
sen egy semmi vagyonu ember. Mit tesz hát. Hajszol 
protekcziót, szerez egy bérletet. Ad olyan árt, mint egy 
tisztességes ember sem adhat. Miért? Hisz tisztességes 
embernek ott tönkre kell mennie. És az a gabnakeres- 

kedő nevet a markába - mert az urak a jó gazdalko- 

dáshoz mit sem értenek. 

Hát ő, ki sohasem volt gazda, értene 
kérdjük elszorulva. Ő érti. Nezzük csak hogyan. 

mely környék gazdája, legyen az bárki, 

hozzá? 

Vala- 

bizonyos tekin- 
télynek örvend. Ezt jól tudja az élelmes kereskedő. Ő 
most az egyszerü gabnás, 

mindenbe van beleszólása. Három-négy község ügyeibe 

beleszólhat. A három-négy község egy csapásra az ő 

embere. A községek szomszéd községei is. És igy lesz 
egy „uraság' gabnakereskedő és egy gabnakereskedő 
,uraság". Vajjon mi lesz a birtok: egy közraktár, mely 

uraság lett. Az uraságnak 

előleget ad a gabonára, vagy egy gahohakereskedő mag- 

tárhelyisége? Akár ez, akár az lesz, bizonyára egy 

12-15 évre kötött határidős üzlet, ősszekötve egy föld- 
zsaroló intézettel. Ott búza és búza fog teremni 15 éven 
át, aztán nem fog teremni semmi. 

Láttam olyan esetet is. hogy a berlő pálinkamérést 
és szatócsboltot rendezett be, a munkásait nem engedte 
el soha a birtokról, ugy, hogy még a vasarnapot is ott 
töltötték. És tudom biztosan, hogy munkás arról a bir- 
tokról napszámot el nem vitt. Az esetek egész légióját 
tudnám felsorolni, de ez a kettő is elég a tények meg- 
világosítására. 

A földbirtokos osztály érdeke, hogy tegyen valamit 
ebben az ügyben. Pedig könnyen segithetne ezen a ba- 
jon. Számos bérlet kiadó ebben az országban. Csak 

egyszer határozzák el a birtokosok, hogy csak olyan 
berlők reflektálhatnak, kik gazdasági tanintézetet végez- 
tek, vagy akik igazolni tudják, hogy legalább 15 éve 
bérlők. 

Ha ezt az egyszerű eljárást követnék birtokosaink, 

20 év mulva nem volna olyan gazdája ennek az ország- 

nak, ki ne volna meltó arra, hogy számottevő legyen a 

a gazdatársadalomban. Akkor aztán bátran kiléphetünk, 

mert egyek leszünk testben és lélekben. 

Még csak pár szót. Azt mondják a birtokosok: 
mindegy, hogy ki a bérlő, hisz a szerződésben a leg- 
pontosabban körül van irva a gazdálkodási rendszer. Hát 
ez igaz. Ezzel is ugy vagyunk, mint az egyszeri asszony- 
nyal, ki a ruhát lógatta az udvarra. Az ura mondja: 
minek teszed oda. Ellopják. - Te csacsi, felel az asz- 
szony: hiszen meg van olvasva minden daráb, hogyan 
lophatnának belőle. 

Látott már valaki bérszerződést, melynek minden 

pontját megtartják ? Én nem. Nehéz sor az, mídőn a 

gazda tönkre megy és kereskedő akar lenni. Megmentett 

vagyona roncsaival a könyörületességére számit, hogy tőle 

vesznek a régi tisztelők. A tisztelet csak a vagyonnak 

dukál, a szegénységet kikerüli. A gazdán csak a gazda 

segithet. Ügy rémlik előttünk, hogy fogy a fóka és ke- 
vés az eszkimó. Gabnakereskedők és szatócsok, uzsorá- 

sok és elcsapott bankigazgatók, szenzálok és közvetitők 

hóditó hadjáratra indultak. A pénz nem elég, több pénz 
kell, a tisztelet, becsület fogytán van, helyre kellállitani, 

a vevő okoskodik, az eladó okoskodik, a kereskedő lusta 

a munkára, neki tehát a föld kell; az érzéketlen, az nem 

érez, kerüljük meg a népet, annak még nem fáj a háta 

és adjuk a bért előre - tán még diszkontót is kapunk. 
A földbirtokos osztályon mulik, hogy igy legyen, vagy 
ne legyen igy. 
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Gyulafehérvári Hirlap 8. 
A takarmányhiány pótlása. 

Az országszerte beállott takarmányhiány következ- 

tében fellépett bajok elháritására nagy segitséget látunk 
abban, hogy megismertetjük azon módokat, a melyekkel 

kisgazdáink magukon segithetnek: Ezen módok abban 

állanak, hogy a rendes gazdasági viszonyok között fe- 
használt vagy kevésbbé fontos czélra forditott növények 

mellékterményei takarmányozási czélra helyesen felhasz- 
náltatnak. 

Ilyen melléktermények a szőlőtörköly és a dohány- 
sarjak. A szőlőtörkölyt lehet etetni frissen, kifőzve be- 
savanyitva és megszáritott állapotban. A három első ál- 

lapotban szalmaszecskával kell keverni, száritott állapot- 
ban pedig megdarálva használható fel. Megjegyzendő, 
hogy a száritott szőlómag ér legtöbbet, mivel a bogyóhéj 

keveset ér, a kocsány pedig tápláló erőt alig tartalmaz. 
A szőlőmagot ugy kell kiszáritani, hogy a törköly vas- 
villával szetszaggatandó s igy meglazitva szellős helyen 
kiteritandó. Igen természetes, hogy a száritás csak jó 
időben s többször megforgatva, tehát kellőleg gondozva 
sikerül. 

A törkölyt ép ugy kell savanyitani, mint a káposz- 
tát, nagyban kifalazott vagy falazatlan vermekbe, kicsi- 
ben kádakba erősen le kell gázolni és lefödelni, hogy 
a levegő hozzá ne jusson. A lefödelés előtt azonban 
szalmával vagy gazzal behintendő, hogy a föld a tör- 
kölyre ne essek. A friss törkölyből egy kinőtt marhának 
21/2, junnak 1, sertésnek 1/2 kilót lehet adni. A kifőzött 
törkölyből sokkal kevesebb tápanyagtartatmánál fogva 
2-8-szor annyit meg lehet eletni, mint a friss törkölyből. 
A megszáritott. szőlőtörköly mindenestől, t. i. a 

kocsány, bogyó és szőlómag együttvéve is megdarálható, 
de mivel a tulajdonképeni tápanyagot a szőlőmag adja, 
az e ezélra alkalmas kirostálással az előbbialkatrészek- 
től elválasztva s megdarálva, eredményesebben használ- 
ható fel. Ez utóbbi oly értékes takarmányt szolgáltat, 
hogy csaknem a korpával felér. A megdarált szőlőmag- 
hoz ugyanannyi korpa adandó, mint a mennyi annak 
sulya. 

A dohánykcusok és sarjak oly módon használha- 
tók fel okszerüen takarmányozási czélra, hogy a dohány 
földön a kórók meghagyandók, mely esetben azokon késő 
őszig sok kacs és sarjulevél fejlődik ki s ha ezeket a 
dér megcsipi, aggály nelkül lehet a juhokkal s rideg.mar- 
hával a tél beálltáig legeltetni. 

A takarmányhiányra való tekintettel a pénzügymi- 
niszter úr folyó évi szeptember hó 11-én 82.223 szám 
alatt kelt rendeletével kivételesen megengedte, hogy a 
jövedéki szempontból kifogás alá nem eső dohányter- 
melők a dohánykórókat teli legeltetés czéljából külön 
engedély kikérése nélkül meghagyhassák. 

UJDONSÁGOK. 
Gyulafehérvár. 1904. október 20. 

- A muzeum. Az alsófehérmegyei törté- 
nelmi, régészeti és természettudományi társulat 
muzeuma nyitva van minden szombaton délután 
8-5 óráig. 

- A kalocsai érseki székre - mint a Ha- 
zánk irja - a magyar kormány gr. Majláth Gusz- 
táv erdélyi r. k. püspököt terjesztette a. király elé ki- 
nevezés végett. : 

- Szentkatolnai Bakk Endre vizaknai fő- 
esperes-plebánost, Ő Felsége a gyulafehérvári székes- 
káptalan tiszteletbeli kanonokjává nevezte ki. A legme- 
legebben üdvözöljük a tudós, hazafias férfiut, e kiválóan 
megérdemelt kitüntetés alkalmából. 

- Kinevezések. Végh István kataszteri becslő 
biztos, p. ü. segédtitkárt a pénzügyminiszter p. ü. titkárrá 
nevezte ki. - A pénzügyminiszter dr. Balthazár Zol: 
tán mármarosszigeti p.lü. fogalmazó-gyakornokot a nagy- 
enyedi pénzügyigazgatóságához fogalmazóvá nevezte ki. 
- A keolozsvári kir. itélőtábla elnöke Dezső Zsigmon- 
dot a kolozsvári itélőtábla. kerületébe dijtalan joggyakor- 
nokká, - Nagyenyedi pénzügyigazgató Pap Sándor 
gyulafehérvári lakost a gyulafehérvári adóhivatalhoz dij- 
talan gyakornokká nevezte ki. - A magy. kir. pénz- 
ügyminiszter Folberth Ottó zalatnai lakost ideigle- 
nes minőségü dijtalan m. kir. penzügyi számgyakornokká, 
a zalatnai m. kir. főbányahivatal mellé rendelt számve- 
vőséghez, - dr. Jancsó Ődön marosujvári járási 
tiszti orvost m. kir. bányafőorvossá az ottani főbánya- 
hivatalhoz nevezte ki. 

- Előléptetés. Rusz János g. keleti lelkész, 
fegyintézeti hitoktatót az igazságügyi miniszter a IX. 
rangosztályba léptette elő. 

- Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi mi- 
niszter Kovács Aladár alamori tanitót a hódmezővá- 
sárhelyi elemi iskolához helyezte át. A m. kir. földmi- 
velésügyi miniszter Szirányi Jenő szőlészeti és bo- 
rászati felügyelőt a kecskeméti m. kir. vinczellériskolá- 
tól a nagyenyedi m. kir. vinczellériskolához helyezte át. 

Hymen. F. hó 10-én tartotta esküvőjét Bágya 
Gizella, Bágya Zsigmond földbirtokos kedves leánya, 
Bernát Béla hunyadmegyei hátszegi szolgabiróval. A vá- 
rosi aunyakönyvvezető előtt történt házasságkötés után az 
ev. ref. templomba vonult a násznép, hol Jancsó Sán- 
dor ev. ref. lelkész megható heszeéde után mondta el 
esküjét a kedves ifju pár. Az ünnepélyen a menyasszony 
kedves örömszülein és fivérén kivül jelen volt özv. Ber- 
nátné, a Buda, Kenderessy, Puj-családok és számos jó 
ismerős, kik szivből üdvözöltek a boldog párt. 

-A vármegyei törvény hatósági közgyü- 
lésből. A f. hó 11-én tartott közgyülés szerint a meg- 
szavazott pótadókban a városok 80/0-al vesznek részt. 
A vármegyei bizottsági tagok megürült helyeinek betöl- 
tésére a választás napját nov. 14-ikére tüztek ki és ná- 
lunk az elnökséggel Novák Ferencz polgármestert biz- 
ták meg. Megkorigálták a vármegyei tiszti nyugdij sza- 
bályzatot és a gyermekeknek a kocsmától való távol- 
tartása ügyében hozott szabályzatot és két új szabály- 
zatot alkottak u. m. az útak mellett ültetett szederfák 
lombjainak a selyemtenyésztők által való felhasználha- 
tásáról és az apaallatok biztositásáról. A kocsmai zár- 
órát a mostani viszonyok tekinteteből nov. 1-től este 
7 órára tették s két községnek nem engedtek meg, hogy 
kocsmát épitsen. Az utadó-százalékot 10-ben állapitották 
meg és inségi útépitésre a kormánytól százezer koronát 
kér a megye. A községi inségi útmunkákra a vármegye 
20 ezer koronát szavazott meg, melyből a községek 50/0- 
kos három évre szóló kölcsönt kaphatnak. A konczai 
főszolgabiró székhelyet Vizaknára helyezték át. 

Deputáczió a vármegyén. Tövisen éskör- 
nyékén mozgalom indult meg abból a ezélból, hogy a 
nagyenyedi járis ketté osztassék és Tövis székhelylyel 
új járás alakittassék. Ezen mozgalomból kifolyólag f. hó 
9-én br. Wesselényi Ferencz vezetése alatt küldöttség 
járt vármegyenk fő- és alispánjánál, mely Tövis számára 
alkalmas fekvésénél fogva, szolgabirói székhelyet kért. 
A deputáczió memorandumot is nyujtott át, melyet egy- 
szersmind a belügyminiszternek is felküldtek. Vármegyénk 
fő- és alispánja elismervén a kérés méltányosságát, az 
ügy rendezését azon időre helyezték kilátásba, mikor a 
kormány a megyék végleges rendezésével fog foglalkozni, 
ami csak rövid idő kérdése. 

Tanitóegyesületi gyülésre meghivó. Az 
alsófehérmegyei róm. kath. tanitóegyesületnek 1904. 
október hó 27-én Gyulafehérvárt, a róm. kath. elemi 
iskolában tartandó közgyülésére. Tárgysorozat: 1. 8 óra- 
kor istenitisztelet az irgalmasnővérek templómában. 2. 
9 órakor gyakorlati tanitás órarend szerint mind a négy 
osztályban. Tartják az illető tanitók. 3. Elnöki megnyitó. 
4. A tavaszi gyülés jegyzőkönyvének felolvásása. 5. Az 
elemi és a középiskola viszonya. Felolvassa Kárpiss Já- 
nos főgymn. tanár. 6. A gyakorlati tanitások megbirá- 
lása. 7. Az irás és a könyv. Felolvassa Koródy Péter dr. 
8. Pénztárosi jelentés. 9. A jövő gyülés helyének meg- 
határozása. 10. Inditványok. A közgyülésre a t. egyesü- 
leti tagokat és a tanügy barátait tisztelettel meghivjuk. 
Gyulafehérvári, 1904. október hó 12-én. Kóródy Péter 
dr., egyesületi elnök. Jegyzet. a) A gyülés után közebéd 
lesz. A kik azon résztvenni szándékoznak, jelentkezzének 
két nappal korábban Barts Márton tanitó urnál, Gyula- 
fehérvárt. b) A közgyülés tagjai delután 3 órakor a 
Batthány-könyvtárt fogják megtekinteni. 

- Az O. M. K. E. ügyvivő igazgatósága 
f. hó 16-án tartotta meg Sándor Pál orsz. képviselő 
elnöklete alatt október havi ülését, amelyen igen beható 
és sokoldalu megvitatás után végleg megállapitotta a 
szövetkezeti törvénytervezet ügyében a kereskedelmi és 
igazságügyi ministerekhez felterjesztendő véleményes 
jelentést. Miután pediga törvénytervezet csak a szükebb 
szövetkezeti jog reformjára szoritkozik, de nem gon- 
doskodik a szövetkezeti ügy terén felmerült egyéb visz- 
szásságok, igy különösen az adózási és egyébb kedvez- 
mények megszüntetéséről és nem akadályozza meg a 
szövetkezeteknek rendeltetésellenes felhasználását, elha- 
tározta az igazgatóság, hogy a legközelebbi választmá- 
nyi ülés elé az egyesülésnek a szövetkezeti ügyben el- 
foglalt állásfoglalását erélyesen kifejezésre juttaátó meg- 
okolt javaslatot terjeszt. - Elhatároztatott továbbá, hogy 
az egyesülés a hazai ipar fejlesztésének ügyét a legna- 
gyobb eréllyel felkarolja és e részbeni tevékenységét 
illetőleg részletes tervezetet dolgozatot ki. Steinitzer Géza, 
igazgatósági tag inditvénya kapcsán az igazgatóság a Béga- 
szabályozási munkálatok kérdésével foglalkozott és elha- 
tározta, hogy miután ezek munkálatok késedelmes foly- 

tatása érzékenyen sérti a forgalom érdekeit, az egyesü- 
lés nagybecskereki kerületenek vonat ozó felirata alap- 
ján illetékes helyen lépéseket tesz folyamatba azok mi- 
előbbi befejezés érdekében. - Megállapitotta végül az 
igazgatóság a saját, a választmány és a vidéki kerüle- 
tek ügyrendét és elintézett, az egyesülés belső életére 
vonatkozó számos kérdést. 
Egy elsőrangú lovarda érkezett váro- 

sunkba és ma meg is kezdi müködését a fapiaczon 
felállitatott eső és szélmentes színkörben. Válogatott 
müvészi erőkből álló társulat, mely a legfokozottabb 
igényeknek is megfelel. Az előadások alatt katonazene- 
kar játszik. 

- Műkedvelői előadás Zalathnán. A zalath- 
nai polgári olvasókör mükedvelő társulata 1904. évi 
október hó 28-án (vasárnap) a Polgári Olvasókör nagy- 
termében felállitott saját szinpadán saját pénztára javára 
előadást rendez. Műsor: I. Egy baleset. Dialog. Szemé- 
lyek: Gyula, Margit jegyesek Báthory Zsigmond úr Kar- 
pai Ilona kisasszony. II. Angolosan. Vigjáték két felvo- 
násban. Rendezik: Báthory Zs. és Kapros K. urak. 
Személyek: Szivesi Adél fiatal özvegy Karpai Margit k. 
a. Mari, komornája Szilágyi Irma k. a. Ippelberger Sa- 
lamon, kereskedő és bankár Baka Árpád úr. Róza, neje 
Karpai Ilona k. a. Gibbon Eduárd Schön János úr. John, 
szolgája Kaba József úr. Olcsó Flórián, fogadós Kapros 
Károly úr. Fricz, Jean, pinczérek Fekete Gyula úr, Bát- 
hory Zs. úr. Helyárak: Körszeék 1 kor. 20 fill. Zártszék 
80 fill. Állóhely 40 fil. Gyermekjegy 12 éven alól 20 
fill. Az olvasókör tagjai saját személyökért felet fizetik. 
Kedvezményes jegyek este a pénztárnál kaphatók. Kez- 
dete este 8 órakor. Jegyek előre válthatoók Nagy Árpád 
úr kereskedésében vasárnap d. e. 10 óráig, előadás es- 
téjen a pénztárnál. Szives pártfogást kér tisztelettel a 
műkedvelő társulat, 

- Aeczetylen robbanás. A „Lippai-Ujság" szo- 
moru hirről számol be. A lippai község tulajdonát ké- 
pező ,Magyar-Király szállóban" elhelyezétt acetylen ké- 
szülék felrobbant. A robbanás okozta légnyomás oly 
nagy mérvű volt, hogy a szomszéd házak ablakai is 
ecsörömpölve törtek össze. Az óriási dördülésre elősiető 
emberek elé siralmas kép tárult. Az épület azon része. 
ahol a készülék el volt helyezve, romokban hevert. Az 
udvarban a vendéglős kétségbeesett családja siránkozott, 
mert a vendéglős és szolgája nem volt sehol található. 
Hosszu keresés után a romok alul huzták ki a szeren- 
csétlen két áldozatot. Grimm József vendéglős mindkét 
lába ketté törött. festét égési sebek boritják el ugyan 
még, de felépüléséhez alig van remeny. A szerencsét- 
lenség másik áldozata, Borsos Mihály szolga, már rava- 
talon fekszik. A hatóság ez ügyben vizsgálatot inditott, 
kit illet a szerencsétlenség következtében a sulyos fele- 
lőség. A vizsgálat eredménye az, hogy acetylen haszná- 
latát, mint rendkivül veszélyest, Lippa községben szigo- 
ruan betiltotta. Óva intjük mi is a közönséget e veszé- 
lyes világitás használatától! 

- Az olasz bor. A magyar és az osztrák kor- 
mányok közös megállapodás után az olasz borra vonat- 
kozólag a következőket rendelik: Aki házasitás utján 
előállított kevereket hazai bor gyanánt akar forgalomba 
hozni, annak nem lesz szabad az egyezmény szerint 
megengedett maximális, azaz az előállitandó kevereék 60 
(hatvan) 0/0-át meghaladó mennyiségü külföldi bort a 
házasitásra használnia, hanem legfeljebb 25 (huszonöt) 
9/o-nyi külföldi bor! és még ez esetben is a keveréket 
csak akkor hozhatja hazai termésü bor gyanánt vagy 
hazai borvidék vagy termelési hely neve és jelzése alatt 
forgalomba, ha a keverék hazai termésü bor vagy az 
illető borvidék vagy hegy bora jellegének teljesen meg- 
felel. Aki ellenben a hazai borhoz az előállitandó keve- 
rék 25 0/0-ánál nagyobb mennyisegü külföldi bort kever, 
az a keveréket nem fogja belföldi (hazai) termésü bor 
gyanánt áruba bocsáthatni. Kelt Budapesten, 1904. évi 
október hó 18-án. Tallián s. k. 

Köztudomásu, hogy köhögés, rekedtség és 
elnyülkásodásnál legbiztosabban hatnak a világhirü Egger- 
féle mellpasztillák, melyek a gyomrot nem rontják és 
kitünő izüek. Kaphatók minden gyógyszertárban és dro- 
gueriában. Doboza 1 k. és 2 korona. (Próbadoboz 50 
fill.) Főraktár: Nádor-gyógyszertár, Bpest, VI, Váczi-kör- 
rut 17. 

- Bélyegmentesség. A kolozsvári kereskedelmi 
és iparkamara az érdekeltek tudomására hozza. misze- 
rint a m. kir. pénzügyminiszter úr a győri pénzügyigaz- 
gatósághoz egy koncréteset alkalmából intezett SA660/904. 
számu rendeletével a saját üzleti használatra külföldről 
behozott gépek kedvezményes vámja érdekében kiállitott 
kamarai igazolványokat bélyegmenteseknek nyilvánitotta. 

BPályázati hirdetmények. A kolozsvári ke- 
reskedelmi és iparkamarához ujabban a következők ér- 
keztek. Kereskedelemügyi m,. kir. miniszter: útépités 
1905 -1906. években szükséges fedanyag (kavics) szálli- 
tására. Pályázati határidő X/29. M. á. v. üzletvezető 
Kolozsvár; faggyu szállitásra XI/5. Máv. üzletvezető Arad: 
kőanyagok szállitására X/25. Máv. üzletvezető Budapest 
balpart: 1. kő és téglanemüek szállitására X/28; 2. vessző 
és czirók seprü szállitására X/29. M. á. v igazgatoóság; 
deszka és pallókra; 2. Temesvár-Józsefváros állomáson 
épitendő viztorony vasszerkezeti munkálataira X/26. Ezen 
hirdetmények a kamara irodájában a hivatalos órák alatt 
betekinthetők. 



Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, október 20. 

IRODALOM. 
A Enitereke Moden Revue" éppen most meg 

jelent októberi lapját teljes joggal őszi számnak ne- 
vezhetjük. Most is ez a kiváló és gazdagon illusztrált 
lap sok érdekest hoz a hölgyvilágnak. Csinos séta kosz- 
tümek váltakoznak házi és reggeli ruhákkal, előkelő tár- 
sasági ruhák, elragadó szinházi, konczerti és utczai blu- 
zokkal. Még a sport és egy fegs lovaglóruha leirásával 
számol be a lap az őszi divatról. Mint rendesen, úgy 
van most is egy rövid rész a fiatalság számára, a mely 
biztosan minden anya tetszését megfogja nyerni. Ezek 
hez füződnek tanulságos ótbaigazitások a háziszabó- 
ság, a bőrápolásra, kezimunkákra, ugyszintén érdekes 
mulattató olvasmányok. Mint ingyen szabásminta 
egy öt részből álló új minta van mellékelve. - Uj üz- 
lethelyiség, a hol a lap megrendelhető: Spielhagen et 
Schurieh Wien I. Kumpfgasse 7. Előfizetési ára negyed- 
évre 2 kor. 30 fillér. Ajánljuk olvasóinknak. 

* Habkisasszony. Adalék a felsőbb leányok lélek- 
tanához. Irta: Hans von Kahlenberg. Bevezetéssel el- 
látta Bródy Sándor. Modern, sőt ultramodern regény, 
melynek érdekességet, sőt bizonyos tekintetben pikáns 
ízt ad, hogy szerzőjének férfi-neve alatt - leány rej- 
tőzik. A Párisban elő irónő oly közvetlen közelből fi- 
gyelte meg a leányélet legintimebb titkait, a hova férfi 
szem sohase pillanthat és így érthető, hogy könyve 
szinte leleplezésszámba megy. A francziák sok mindent 
feltártak a modernm leányélet rejtelmeiből, az ártatlan 
fllirt-től kezdve a hálószobák szentélyeig, de irásaikban 
sokkal több a szenzáczió-hajhászás, mint a valóság s 
ha van egyáltalán valami tendencziájuk, úgy az alig más, 
mint hogy minél erősebben hassanak az olvassó érzé- 
keire. A Habkisasszony ezzel szemben akár irány-regény 
is lehetne, olyan komoly erkölcsi érzékkel ostorozza a 
modern leányok hazug neveléséből fakadó érzéki rom- 
rottságát és fajtalankodásait. Amellett meséje szinte 
drámailag izgató és elmés alakjai internaczionális érde- 
kességük s a regény pointe-je megkapóan eredeti. A 
magyar kiadást Bródy Sándorajánlja be a közönségnek, a 
mi már magában garanczia arra, hogy élvezetes, modern 
és müvészi munkát kap az olvasó. Német nyelven már 
a harminczötezredik példány forog belőle közkézen és a 
mesteri fordiítás - melyben a „Nixchen" a magyar 
piaczra kerül = remélni gely hogy a könyvnek ná- 
lunk is nagy könyvárusi és irodalmi sikere lesz. Megje- 
lent Szilágyi Béla kiadásában Budapest (Károly-körut 
27.) Diszös kiállitásáról a Pallas Kapható 
minden könyvkereskedésben, ára 1.50 korona. 

* Modern Irók Könyvtára. A modermn irodalom 
mind nagyobb térfoglalása mellett igazán hézagpótló 
irodalmunkban az a vállalat, mely Rózsa Miklós szer- 
kesztésében a modern irodalom legszebb és leghiresebb 
alkotásait adja közre magyar nyelven, páratlanul olcsó 
és a mellett feltünően müvészi kiállitásban. Az első 
eyklus tiz kötetből áll, mindegyik kötet külön önálló 
munka s iróinak névsorába a külföld legjeleseb regény 
iróit és novellistáit találjuk. A most megjelent kötetek 
a következők: I. kötet Hermann Hevermans: Zsidó 
furfang. II. kötet Rudyard Kipling: A feketa Jack. III. 
kötet Maxim Gorkij: A pénz. IV. kötet Leonid Andre- 
jewv: Köd. V. kötet Octave Mirbeau: Bűn. VI. kötet 
Maxim Gorkij: Malva. VII. kötet Semjon Juskevics 
Ghetto. VIII. kötet Fudyanl Kipling: A birmai leányzó. 
IX. kötet Catulle Mendés: A kolostor meséi. X. Baul 
Bourget: Velenczei éjszakák. A kötetek forditása is mü- 
vészi munka, külső kiállitásuk pedig mindenben méltó 
az eredetieknek világhiréhez, amennyiben papirosuk, 
nyomásuk, könyvdiszeik egyaránt artisztikusak, czimlap- 
jaikat pedig elsőrangu festőművészek színes rajzai éke- 
sítik. Mesés olcsósága mellett - egy-egy kötet bolti ára 
60 fill. = óriási elterjedésre tarthat számot a ,Modern 
Irók Könyvtára", mely folytatólag meg fogja ismertetni 
a magyar közönséget az egész modern belletrisztikával. 
A pompás kötetek Szilágyi Béla kiadásában (Budapest 
Károly-körut 26.) jelentek meg és minden könyvkeres- 
kedésben kaphatók. 

* Körbe-körbe. Tíz párbeszéd, írta: Schnitzler 
Artur, bevezetéssel ellátta: Brody Sándor. Schnitzler 
Artur e kis szindarabjai eleinte csak néhány páldányban 
forogtak - nem is közkézen, csak írók kezei között - 
kéziratban, mert mint íróik előszavában kifejté: ,nem 
akarta, hogy ostobaság és rosszakarat félre értsék". Ké- 
sőbb azonban mégis csak megjelentek könyvalakban 
„Reigen" czím alatt s ekkor Európa első írói törtek mel- 
lette lándzsát. Többek között Brandes irt szerzőjükről 
olyan tanulmányt, mely csak úgynevezett klasszikusoknak 
= főleg halottaknak = szokott jutni osztályrészül. Most e 
magyarul Bródy Sándor vállalkozott a mentorságára, 
írván róla többek közt a következőket: „Ez a könyv 
nem érzékiséget csiklandó, mulattató dialogusok gyüjte- 
ménye, hanem egy vakmerő és végeredményében in- 
kább szomorú tanköltemény ama bizonyos körről, mely- 
ben az emberiség mint az őrült úgy pereg - sa mely- 
ről őszintébben, keményebben, közvetetlenebbül nem 
beszélt még senki. Schnitzler nem hiába orvos és ter- 
mészettudós : okmányokat gyüjtött itt össze, olyan doku- 
mentumokat, melyből a jövő helyreállíthatja a mi szel- 
lemi és érzéki életünk természetrajzát, a ma pedig: lát- 
hatja, megismerheti és értheti azt. E hasznos, ta- 
nulságos és élvezetes munkán keresztül olyan irót ismer 
meg a magyar közönség, a ki germán volta daczara a 
román müvészet legteljesebb erejeben mutatkozik előtte. 
Méltán tettek szert világhírre e kis szindarabok, mert 
külön-külön egy kicsiny, de szigoruan müvészi remek- 
munka mind és a hibájuk csak egy: az, hogy arról szólanak, 
a mi mindnyájunkat legjobban és legforóbban érdekel 

. Ilyen ajánlással indul útjára magyarul a ,„Reigen", 

is 

udvarán 

melyet pár hét alatt 10,000 péeldányban fogyasztott el a 
német könyvpiacz. A magyar fordítás, mely brilliáns hű- 
séggel és elmésséggel adja vissza az eredetinek báját 
és szatírikus humorát, gazdagítva van a nagyérdekű 
Brandestanulmánnyal is Szebb kisérettel még alig in- 
dult el modern könyv a maga útjára, mely bizonyára 
olyan hódító út lesz a magyar könyvpiaczon is, mint a 
milyen diadalmenet volt külföldön mindenütt. A könyv 
kiadója Szilágyi Bela Budapest, 
előkelő nyomdai előállítása a Pallas-nyomda ismert íz- 
lésére vall. Kapható minden könyvkereskedésben, ára 
8 korona. 

Törvénykezés. 
Esküdtszéki tárgyalások Gyulafehérvárt. 

1904. október 10. és 11-ikén. 
Tárgyaltatott szándékos emberőlés kisérletével és 

sulyos testi sértés büntettével vádolt Popa Gyorgy és 
társai elleni ügy. 

Elnök: Bartha Győző kir. tszéki bíró. Birák: 
gott Vilmos kir. tszéki. biró, Dr. Atzél Béla kir. 
biró. Jegyző: Dr. Ferenez Jakab aljegyző. 

Esküdtek: Tarka Lörincz, Gerendi Gusztáv, Krisan 
Miklós, Szögyeni Béla, Román Izsák, Faul Béla, Nagy 
Lajos, Bágyi Ferencz, Papucs Dávid, Zeyk Gábor, Jakab 
Károly, Derzsi Lörincz. 

Közvádló: Dr. Kiss Dénes alügyész. 
Védők: Dr. Fried Armin és Rejőd József. 
Vádlottak Popa György, Andrei Traján, Hada Ro- 

mulus, Száva Angyel, és Eloreseu Florian mind 
serdülő korban levő suhanczok, kik Magyar-Igen község 
közlegelőjén marhákat őrizve összeverekedtek, mely vere- 

Szon- 
tszéki. 

kedés folyaman Popa Gyorgy, hogy szenvedett kisebb 
sérűléseit társain megboszulja hazament atyjának revol- 
veréért és abból társai felé ölési szándékkal, de szándé- 
kot nem előre meglfontolva több lövést tett, és Andrei 
Trajánt karján jelentéktelenül megsebezte. 

Az esküdtek határozata alapján Popa Gyorgy szán 
dékos emberölés kisérlete miatt 10 havi börtönre és 5 
évi hivatalvesztésre; Hada Romulus, Száva Angyel, Flo- 
rescu Floman többek bántalmazásából származott sulyos 

kor, pénzbüntetésre itéltettek; Andrei Traján pedig, kinek 
az esküdtek határozata szerint koránál fogva cselekmé- 
nye bünösségének felismerésére kellő belátása nem volt 
- felmentett. Az itélet jogerős. 

1904. okt. 12.és 13. 
Szándékos emberölés és sulyos testi sertés bün- 

tette miatt vádolt Popa Pál és Popa Miklós elleni ügy. 
Elnök: Korbuly Ignácz kir. itélőtábla biró. Birák: 

Dr. Atzél Béla kir. tszeki biro, Présia Romulus kir. 
tszéki biró. Jegyző: Dr. Cserey Mihály kir. tszéki aljegyző. 

Esküdtek: Fehér Pál, Tarka Lőrinez, Krisán Mik- 
lós, Téglás György, Nagy Lajos, Jónás Mihály, Bágyi 
Ferencz, Szögyéni Béla, Földesi István, Román Izsák, 
Gödri János, Derzsi Lőrincz. 

Közvádló: Dr. Kiss Dénes kir. lügyész, 
Védő : Dr. Felszeghy Lajos ügyvéd. 
Popa Pál vádlott Kornán 1904. évi május 11-én 

miután atyjával Popa Miklóssal és öcscsével Popa Sza- 
vuval előzetesen összeszólalkozott és összeverekedett a 
kocsmában, hazament és kaszát véve állitólag a 
rétre akart menni kaszálni, de utközben atyju 

keresztül menve ott közte és atyja 

és öcscse között ujból verekedés támadt, melynek fo- 
lyamán Popa Pál vádlott öcscsét Popa Szavut kaszával 
ugy fejbe vágta, hogy az meghalt, de ő is atyjától ka- 
pott kapavágás következtjében felén sulyos sérülést szen- 
vedett. 

Vádlottak a cselekmény elkövetését beismerik, de 
Popa Pál tagadja az őlési szándékot és előadja, hogy 
teljesen ittas volt. 

Az esküdtek Popa Pál ölesi szándékát beigazolt- 
nak vették, de megállapitottak, hogy az vádlottnak sér- 
tett által hozott erős felindulásában keletkezett és az 
esküdtek verdictje alapjáa Popa Pál erős felindulásban 
elkövetett szándékos emberölés büntette miatt 21/2 évi 
börtönre és 5 évi hivatalvesztésre itéltetet. Popa Miklós 
pedig mintán az esküdtek cselekményében jogos védel- 
met láttak, a sulyos testi sértes büntetének vádja alól 
felmentetett. Az itélet jogerős. ; 

1904. okt. 15. és 16. 
Tárgyaltatott halált okozott sulyos testi sértés és 

más büncselekményekkel vádolt Apolczán Szávu és társa 
elleni ügy. 

Elnök: Bartha Győző kiír. tszeki biró. Birák: Dr. 
Atzél Béla kir. tszéki biró. Présia Romulus kir. tszeki 
biró. Jegyző: Kocsis Miklós kír. tszéki aljegyző. 

Esküdtek: Kovács Károly, Zeyk Gábor, Szőgyény 
Bela, Gerendi Gusztáv, Fehér Pál, Földesi István, Gödri 
János, Kádó Miklós, Krisán Miklós, Téglás György, Tar- 
ka Lőrincz, Bágyi Ferencz. 

Közvádló: Dr. Ujvárossy Miklós kir. ügyész. 
Vedők: Reisz Árpád és Teleki Mór ügyvédjelőltek. 
Apolczán Szávu és Bánu Miklós vádlóttak 1904. 

évi február 8-án este 6-7 óra tájban Zöldi Lengyel 
József szolgálatban álló rendőrt oly 
mazták, hogy nevezett a szenvedett sérülések folytán 
meghalt, majd ezen cselekmény elkövetése után Bánu 
Illés Hampu János lakásába erőszakkal behatolt. 

Vádlottak a cselekményeket a főtárgyalás folyamán 
tagadták és a vád és védelem meghallgatása után az 
esküdlek verdiktje alapján Apolczán Szávu halált oko- 
zott sulyos testi sértés és hatóság elleni erőszak bün- 
tette miatt két évi fegyházra és öt évi hivatalvesztésre, 

(Károly-körut 26.) mig 

még 

Banu Illés hatóság elleni erőszak és magánlak sértés 
büntette miatt másfél évi börtönre és öt évi hivatal- 
vesztésre itéltetett. 

Az itélet ellen el 
tek be. 

semmiségi panaszt jelentet- 

eazmm 

N yilttér. 

Katonazenével. 

shmidt-lovarda 
35 személy. 20 ló. 

Gyulafehérvárt, a apiaczon. 

Vizmentesen fedett, elegánsan berendezett, 1200 személyt 
nyelmesen magába fogadó elsőrangu muülovarda. 

Az előadások bárminő időjárás mellett is megtartatnak. 
Hüvös estéken át a lovarda fütve lesz. 

Ma eitörtökön, 1904. október hó 20-án 
Megnyitó disz 

ELŐADÁS. 
Mindennap gazdag és változatos músorral 

E e 

Katonazenével. 
Bővebben : a a falragaszok. 

évi november hó 22-én d. 

lügyminiszteri 

sulyosan bántal- 

Sz. 8494-1904. erzi 

Utóajánlati árverési hirdetmény Eivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi. hogy Csávásy József gyulafehér- 
/ i vári lakos végrehaj tatónak néhai Szőlősi Róz: Foga- testi sértés vétsége miatt 2-2 havi fogházra és 20-20 e rasy, illetve Grót Teleki Sámuel sáromberki lakos vég- 

rehajtást szenvedők ellen 801 korona 50 fillér tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 

magyarigeni I. R. 145. számu telekjegyzőkönyvben A T 
4A-. rendszám alatti ingatlanok, összesen 910 korona 
becsárban az árverést elrendelte, és hogy a fenn meg- 
jelőlt ingatlanok 1904. évi november hó 24-ik 
napján d. e. 9 órakor Magyarigeni községházánál meg- 
tartandó nyilvános árverésen inltes áron alól is 
el fognak adatni. 

Az árverezni számdekozák karteznak az jugatlanok 
kikiáltási árának 10 0/0-át készpénzban, vagy övadékké- 
pes értékpapirban avagy az 1881 LX. t.cz. 42. §-ban 
jelzett árfolyammal számitott és az 1881 november 1-én 
83388. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelőlt óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy annak az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-értelmében a biróságnál történt előleges elhelyezésé- 
ről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A Kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
Gyulafehérvárt, 1904. évi okt. hó 12-ik napján. 
A kivonat hitelességét igazolja. 

Nagy Kálmán kir. telekkvi kiadó. 

. 8579--1904. telekkvi. 

Aveleei hirdetmény kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóság közhirré teszi, hogy a Gyulafehérvári Takarék- 
pénztár Részvénytársaság végrehajtatónak Hulea Anna 

sz. Avrám Juonné, Hulea Niculae 1. Todor, Hulea Jova 
sz. Avrám Niculaené, Hulea Niculae 1. Todor és Hulea 
Anna végrehajtást szenvedők ellen 200 korona tőkekö- 
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében en 
falvi 612. számu telekjegyzőkönyvben A T 1-10 rsz.. 
618 sz. tjikvben A f 1-11- rsz. a 624. sz. tikvben A 

3 0 rsz, az D18 sz. tjkvben A 2 rsz. alatti 
ingatlanok összesen 2222 korona becsárban az árverést 
elrendelte, és hogy a fenn megjelölt ingatlanok 1904. 

e. 9 órakor Henning- 
falva községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
kikiáltási árának 109/6-át készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. cz. 42. §.-ban jelzett árfolyammal száriitott és 
az 1881. november 1.-én 3888. szám alatt kelt igazság- 

rendelet 8. §.-ában kijelölt ovadékképes 
értékpapirban a kiküldőtt kezéhez letenni, vagy annak 
az légi. 2x.t. ez 170 s. értelmében a biróságnál 
történt előleges elhelyezéséről kiállitott zajolyszerü elis- 
mervényt átszolgáltatni. 

A kir. törvényszék telékkönyvi hatosága 
Gyulafehérvárt, 1904. évi október hó 12-én. 
A kivonat hitelességét igazolja. 

Nagy Kálmán kir. telekkvi kiadó. 

Sz. 651 6-1904. bánya. 

Hirdetmény. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék mint bányabiró- 

ság közzéteszi, hogy Dr. Ürmössy Károly ügyved által 
képviselt id. Misky János abrudfalvi lakós végrehajtást 
vezetőnek a Sztanizsai Hungária bányatársulat végre- 
hajtást szenvedő elleni ügyében 100 kor, és járulékai 
iránt az árverést elrendelte. 



Csütörtök október 20. Gyulafehérvári Hirlap 5. 

Az árverési feltételek következők: 
I. Árverés tárgyát képezi: 
A Sztanizsai Hungária bányatársulat ezen, ennek 

a bányakönyv VIII. kötete II. rész 647 lapján bejegy- 
zett „Gyula és „Adél" védnevü bányatelkeire es ezek- 
nek összes tartozékaira 2200 korona becsértékben. 

II. Az árverés első határidejéül 1904. évi no- 
vember hó 17. napja; második határidőül 1904. évi 
deczember hó 19-ik napja mindenkor d. e. 10 órája 
tüzetik ki Sztanizsa községben a község házába s az 
első határnapon az irt ingatlanok csak a becsáron vagy 
azon felül, a második határnapon azon a aloól is legtöb- 
bet igérőnek fognak eladatni. 

III. Kikiáltási ár a bivóilag megállapitott 2200 kor. 
becsár. 

IV. Az árverezni kivánók végrehajtató kivételével 
kötelesek a becsár 100/0-át vagyis 220 koronát kész- 
pénzben vagy oóvadék képes értekpapirokban bánatpénzűl 
a kiküldött arverező biztos kezéhez letenni, vagy annak 
birói letétbe történt előleges elhelyezéséről kiállitott 
szabályszerü letéti elismervényt átszolgáltatni, mert kü- 
lönben árverezésré bocsáttatni nem fognak. 

A bánatpénz a vételár utole ré szletébe fog be- 
számittatni. 

V. A legtöbbet igérő árverező bánatpénze vissza- 
tartátik, a többi árverező bánatpénze pedig az árverés 
befejezésével visszaadatik. 

VI. A vételár két egyenlő részletben fizetendő le 
a gyulafehérvári kir. adóhivatalhoz, és pedig az első 
reszlet 30 nap alatt, a második részlet 45 nap alatt az 
árverés határnapjától számitva, s a vételár részletei 
után vevő 50/0-os kamatot köteles fizetni. 

VII. A tulajdonjog a legtöbbet igérő árverező ja- 
vára csak a vételár teljes lefizetése esetén fog bekebe- 
leztetni s ugyanakkor fognak az elárverezett hanvetek 
kek vevőnek tettleges birtokába adatni. 

VIII. Az árverési vevő, a mennyiben az árverés 
tárgyát képező bányatelkek haszonbérbe lennének kiadva, 
jogosult ezen haszonbéri viszonyt az osztr. polg. törvkv. 
1121. §-a alapján felmondani és ez uton megszüntetni. 

IX. Ha a vevő az árverési feltételeknek eleget 
nem tenne, az általa megvásárolt ingatlan egyetlen ha- 
táridő kitüzése mellett a becsáron alól is ujabb árverés 
ulján a legtöbbet igérőnek a vevő veszélyére és költsé- 
gére el fog adatni, felelős lévén az általa igért árért és 
minden kárért, a többletre pedig igényt nem tarthat. 

X. A vásár után kirovandó illetékek, továbbá a 
tulajdonjog bekekelezése napjától az esedékes adókat 
vásárló fizeti. 

XI. Az árverési feltételek ezen biróság irattárában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők; a jelzálogos hi- 
telezőkről pedig ezen biróság tkvi hatóságánál szerez- 
hető felvilágositás. 

A mennyiben jelzálogos hitelezők beléegyeznek, 
ezeknek követelése a vételárba betudható s azokat vevő 
a vételár erejéig a biróság utalványozása szerint átvál- 
lalni köteles. 

XIII. Az árverés Sztanizsa község előljárósága 
irodájában fog megtartatni. 

XIV. Felhivatnak mindazok, kik habár külön érte- 
sitést nem is vettek, magokat a nyilvánkönyvbeni bejegy- 
zés által az eladandó ingatlanokra jelzálogi jogot nyer- 
teknek vélik, hogy azt az eladásig annál bizonyosabban 
bejelentsék, mivel ellenesetben csak maguknak tulajdo- 
nithatják, ha a vételár feloszása az ő hirök nélkül fog 
megtörténni, s ha e miatt a mennyire a vételár kimerit- 
tetnék ki fognak záratni. 

Végül felhivatnak mindazon jelzálogos hitelezők, kik 
nem ezen biróság székhelyén vagy ennek közelében lak- 
nak, hogy jogaiknak a vételár felosztása alkalmávali meg- 
óvása végett ezen biróság székhelyén megbizottat ren- 
deljenek s az átadás előtt azoknak nevét és lakását be- 
jelentsék, mivel ellenesetben azok részére, kik ezen be- 
jelentést elmulasztják, az ő veszélyökre és költségükre 
hivatalból fog képviselő neveztetni, kinek kezeihez a to- 
vábbi kézbesitések eszközöltetni fognak. 

A gyulafehérvári kir. törvényszék mint bányabiró- 
1904. szeptember 5-én tartott üléséből. 

. Ferencz Jakab Nemes Sámuel 
jegyző. elnök. 

Sz. 6517-1904. bánya. 

Hirdetmény. 
A gyulafehérvári e. f. kir. törvényszék mint bá- 

nyabiróság közzéteszi, hogy Dr. Ürmössy Károly ügyved é 
által képviselt Kagerbauer Róza abrudbányai lakós vég- 
rehajtást vezetőnek a kiskirnik-lőcsei Szent János bá- 
nyatársulat végrehajtást szenvedő elleni űgyében 2000 
kor. és járulékai iránt az árverést elrendelte. 

Az árverési feltételek következők: 
I. Árverési tárgyát képezi: 
A kiskirnik lőcsei Szent János bányatársulat ellen 

ennek a bányakönyv IV. kötete I. rész 1783. és 177.lap- 
ján bejegyzett Lőcsei Szent János, Lőcsei Tömzsök, 
Thadeus Tömzsök, Sutoi Véna, Tyinga Véna és Magyari 
Véna védnevű bányatelkeire és ezeknek összes tartozé- 
kaira 700 korona becsértékben. 

II. Az árverés első határidejéül 1904. évi no- 
vember hó 17. napja; második határidőül 1904. évi 
deczember hó 18. napja mindenkor d. e. 10 órája 
tüzetik ki Korna községben a község házába s azelső 
határnapon az irt ingatlanok csak a Decsáron vagy azon- 
felül, a második határnapon azon alól is a legtöbbet 
igérőnek fognak eladatni. 

III Kikiáltási ár a biróilag megállapitott 700 ko- 
rona becsár. 

IV. Az árverezni kivánók végrehajtató kivételével 
kötelesek a becsár 100/4-át vagyis 70 koronát Ikészpénz- 
ben vagy óvadék képes éertékpapirokban bánatpénzül a 

gy 

a kiküldött árverező biztos kezéhez letenni vagy annak 
bírói letétben történt előleges elhelyezéséről kiállitott 
szabályszerü letéti elismervényt átszolgáltatni, mert kü- 
lönben árverésre kocsáttatni nem fognak. 

A bánatpénz a vételár utolsó részletében fog be- 
számittatni. 

V. A legtöbbet igérő árverező bánatpénze visz- 
szatartatik, a többi árverező bánatpénze pedig az árve- 
rés befejezésével visszaadatik. 

VI. A vételár két egyenlő részletben fizetendő le 
a gyulafehérvári kir. adóhivatalhoz, és pedig az első 
részlet 30 nap alatt, a második részlet 45 nap alatt az 
árverés határnapjától számitva, s a vételár részletei 
után vevő 50/0-os kamatot köteles fizetni. 

VII. A tulajdonjog a legtöbbet igérő árverező javára 
csak a vételár teljes lefizetése esetén fog bekebelez- 
tetni s ugyanakkor fognak az elárverezett bányatelkek 
vevőnek tettleges birtol kába átadatni. 

VIII. Az árverési vevő, a mennyiben az árverés 
tárgyát képező bányatelkek haszonbérbe lennének ki- 
adva, jogosult ezen haszonbéri viszonyt az osztr. polg. 
törvkv. 1121 §-a alapján felmondani és ez uton meg- 
szüntetni. 

Ha a vevő az árverési feltételeknek eleget nem 
tenne, az általa megvásárolt ingatlan egyetlen határidő 
kitüzése mellett a becsáron alól is ujabb árverés utján 
a legtöbbet igérőnek a vevő veszélyére és költségére el 
fog adatni, felelős lévén az általa igért árért és minden 
kárért, a többietre pedig igényt nem tarthat. 

A vásár után kirovandó illetékek, továbbá a tulajdon- 
jog bekebelezés napjától az esedékes adókat vásárló fizeti. 

IX. Az árverési feltételek ezen biróság irattárában 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők, a jelzálogos hi- 
telezőkről pedig ezen biróság tkkvi hatóságánál szerez- 
hető felvilágositás. 

X. A mennyiben jelzálogos hitelezők beléegyeznek 
ezeknek követelése a vételárba betudható s azokat vevő 
a vételár erejéig a biróság utalványozása szerint átvál- 
lalni köteles. 

XI. Az árverés Korna község előljárósága irodájá- 
ban fog megtartani. 

II. Fel hivatnak mindazok, kik habár külön értesi- 
tést nem is vettek, magokat a nyilvánkönyvbei bejegy- 
zés által az eladandó ingatlanokra jelzálogi jogot nyer- 
teknek vélik, hogy azt az eladásig annál bizonyasabban 
jelentsék, mivel ellen esetben csak maguknak tulajdo- 
nithatják, ha a vételár felosztása az ő hirök nélkül fog 
megtörténni, s ha emiatt a mennyire a vételár kimerit- 
tetnék ki fognak záratni. 

Végül felhivatnak mindazon jelzálogos hitelezők, 
kik nem ezen biróság székhelyén vagy ennek közelé- 
ben laknak, hogy jogaiknak a vételár felosztása alkal- 
mával megóvása végett ezen biróság székhelyén megbi- 
zottat rendeljenek, s az eladás előtt azoknak nevét és 
lakását bejelentsék, mivel ellenesetben azok részére kik 
ezen bejelentést elmulasztják, az ő veszelyökre és költ- 
ségükre hivatalból fog képviselő neveztetni, kinek keze- 
ihez a továbi kezbesitések eszközöltetni fognak, A gyu- 
lafehérvári kir. törvényszék bányabiróságának, 1004. 
szeptember 5. napján tartott üléséből. 

Dr. Ferencz Jakab Nemes Sámuel 
jegyző. elnök. 

sz. 8530-1904. tkkvi. 

Hirdetmény. 
Oláh-Dálya közseég telekkönyve birtoksza- 

bályozás következtében átalakittatott és ezennel 
egyidejüleg azokra az ingatlanokra nézve, a me- 
lvekre az 1886. XIX. az 1sS89: XXXVIII és 
az 1891. XVIL t. czikkek a tényleges birtokos 
tulajdonjogának bejegyzését rendelik, az 1892. 
evi XXIX. t. czikkben szabályozott eljárás a te- 
lekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbbitésével kap- 
csolatosan foganatosittatott. 

Ez azzal a felhivással tétetik közzé : 
lör, hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. 

t. cz. 15. és 17. S6ai alapján ideértve e 
§-oknak az 1889. XXXVIII. t. czikk 5. és 6. 

§ 

7 

jában foglalt kiegészitéseit is - valamint az 1889. 
XXVIII. t. ez. . e-a és az 1991. XVI. t cz. 
15. S. b) pontja alapján eszközölt bejegyzések 
vagy az 18806. XXIX. t. cez. 22. 6. alapján tör- 
tént törlések érvénytelenségét kimondhatják, e 

végből törlési keresetöket hat hónap alatt, vagyis 
1905 évi prilis 15-ik napjáig bezárólag a 
telekkönyvi hatósághoz nyujtsák be, mert ezen 
meg nem hosszabbitható záros határidő eltelte 
után inditott törlési kereset annak a harmadik 
személynek, a ki időközben nyilvánkönyvi jogot 
szerzett hátrányára nem szolgálhat ; 

2-or, hogy mindazok, a kik az 1886. XXIX. 
t. cz. 16. és 18. §§-ainak eseteiben - ideértve 
az utóbbi 6-oknak az 19809. XXVIII. t. cz. 5. 
és 6. 668-aiban, foglalt kiegészitéseit is atény- 
leges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellené- 
ben ellentmondással elni kivánnak, irásbeli ellen- 
mondásukat hat hónap alatt, vagyis: 1905. évi 
április 15-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi 
hatósághoz nyujtsák be, mert ezen meg nem 
hosszabbitható záros határidő letelte után ellen- 
mondásuk többé figyelembe vétetni nem fog; 

3-or, hogy mindazok, a kik a telekkönyv 
átalakitása tárgyában tett intézkedések által, nem- 
különben azok, a kik az 1. és 2. pontban kö- 
rülirt eseteken kivül az 1892. XXIX. t. cz. sze- 
rinti eljárás és az ennek folyamán történt be- 
jegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogai- 
kat bármely irányba sértve vélik - ide értve 
azokat is, a kik a tulajdonjog arányának az 
1889. XXVIII. t. cz. 16. §-a alapján történt be- 
jegyzését sérelmesnek találják - e tekintetben 
felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a telek- 
könyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis 1905. 
évi április 15-ik napjáig bezárólag nyujtsák 
be, mert ezen meg nem hosszabitható zárosha- 
táridő elmulta után az átalakitáskor közbejött 
téeves bevezetésekből származó bárminemü igé- 
nyeket jóhiszemü harmadik személyek irányában 
többé nem érvényesithetik, az emlitett bejegyzé- 
seket pedig csak a törveny rendes utján, és csak 
az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett har- 
madik személyek jogainak sérelme nélkültámad- 
hatják meg. 

Egyuttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik 
a hitelesitő bizottságnak eredeti okiratokat adtak 
át, hogy a mennyiben azokhoz egyszersmint egy- 
szerű másolatokat is csatoltak vagy ilyeneket pót- 
lólag benyujtanak, az eredetieket a telekkönyvi 
hatóságnál átvehetik. 

A Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 

Gyulafehérvárt, 1904. okt. 1-én. 
Présia Romulus, 

kir. törvényszéki biró. 

....................... 

Amerikába. 
Indulás Havreből minden szombaton. 

Menetjegyek a franczia vonat által. Jó és gyors 
szállitás, kitünő ellátás borral és likörrel. Amerikai 
vasutijegyek minden irányban és állomásra eredeti 
árakban. Bővebb felvilágositást bérmentve és in- 

gyen küld 

Französische Linie 
Bécs, IV., Weyringergasse 8. 
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8-aiban és az 1891. XVI. t. cz. 10. §. a) pont- 
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Budapest, VI., 

Köhögés, rekedtség és elnyálkáso- 

dás ellen gyors és biztos hatásuak 

Egger mellpasztillái, 
az étvágyat nem rontják és Kitünő izüak. 

Doboza 1 korona és 2 korona. 

Próbadoboz 50 fillér. 

Fő- és szétküldési raktár: 

„NÁDOR" GYÓGYSZERTÁR 
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Egger mellnasztillái 
csakhamar meggyógyitott ! GI

 

Váczi-körút 17. 

Nagy-Enyeden: Kovács U. József, Papp János gyógyszertárakban. 
Kapható Gyulafehérvárt: Fröhlich Gyula, Nagy Endre, Storfer Leó gyógyszertárakban. 



6. Gyulafehérvári Hirlap Csütörtök, október 20. 

Kiváló szerencse Töröknél. Felülmulhatlanul 
kedvez főárudánknak a szerencse. Rövid idő alatt 
17 millió korona nyereménynél többet fizettünk 

nagyrabecsült vevőinknek, köztük 

a legnagyobb nyereményeket. 
Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydúsabb osztálysorsjá- tékában vegyen részt. A most következő magy. kir. szabadalmazott I5. osztálysorsjátékban ujból 

110.000 seots5jeyre 55.000 pénznyeremény 
jut és összesen egy hatalmas összeget, 

14 millió 459.000 koronát 
sorsolnak ki rövid 5 hónap alati. 
A legnagyobb nyeremény a legszerencsésebb esetben 
,dPd-dbb E-dmns. 

Továbbá 1 jutalom G00.000. 1 nyeremény 400.000. 
1a 00.000. 2 a 100.000. 20.000. 2 a s0.000.1a 70.000. ?2 a G0.000.14 5.000. 14 40.000. 5a 0.000.3 a = 0.8a 20.000. 8 a 15.000. 36 a 10.000 korona és még sok egyéb; 
összesen 55. nyeremeny és jutalom 14.459.000 korona összegben. ; 

Az I. osztályu sorsjegyek tervszerü árai: 

1 eredeti sorsjegy frt. -,75 vagy kor. 1.50; 4, eredeti sorsjegy m 1.50 vagy kor. 3. 
E 11 )) 3 1) )) 6.- 19 11 1 6. 12- — 
' A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében 

50 mm. jó minőségü réti széna 
és 25 mm. sarjuszéna 

Ajtay Bálint birtokosnál 
Magyar-Igenben. 

Manhattan néelkül. Manhattan porral. 

p 

Aki sertéseit gyorsabban akarja felhizlalni, aki tehe- 
neitől és kecskéitől több és jobbminőségü tejet 
akar, aki erős igavonó barmokat és tüzes lovakat ' 
akar, egyszóval aki jövedelmezőbb állattenyésztést ; 

e 

akar, az használjon 

MANHATTAN 
tápport. Használatának költsége igen csekély és 
dusan megterül, 100 kig. 50 kor., 50 kig 26 kor. 
Egy 5 kilós próbaküldeményt 5 kor.-értküldünk postán hérmentve 
utánvéttel, hogya legkisebb Vazda is meggyőzüdhessen a Manhattan 

por hámulatos hatásáról. 
Központi főraktár: Manhattan Electrophor Vállalat 

Budapest, VIII., Aggteleki-utcza 15/-a. 

küldjük. 
Hivatalos tervezet dijtalanul. Megrendeleseket eredeti sorsjegyekre kérünk 

Wes f. évi október hó 24-ig 
bizalommal hozzánk beküldeni. 

ANKHÁZA BUDAPEST. 

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete. 
Főárudánk osztálysorsjáték-üzletei: 

Központ: Teréz-körut 46/a. L fiók: Váczi-körut 1]a. Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a 
II. fiók: Muzeumkörut 1ija. III. fiók: Erzsábet-körut 54]a, RÉTHY-féle 

hivatalos tervezettel együtt küldeni. 

Vásárlásnál azonban vigyázzunk 
és határozottan RÉTHY-félét kérjünk, mivel 

sok haszontalan utánzata van. 
:::::::::::::::::::::::::::::::: vx- Egy doboz ára 60 fillér. 
:::::.:. Csak RÉTHY-félét fogadjunk ol! 

utánvételezni kérem 
Az összeget. korona összegben / postautalványnyal küldöm 

Háromszori bekenésre 
megszabadul kellemetlen lábizzadásától. Egy ko- 

rona beküldése ellenében (tiz levéljegy) 
bérmentye küldi Riesz gyógyszerész, HALAS. 

mnmi mmu zec mztaa men aa a ao emi mmai 

leseslesleseseálealseáaáasaesesskke 

Olcsó cseh 

2 ÁGYTOLLAK 
kiló uj fosztott K. 960, jobb- 

fajta 12 kor, fehér párnapuha fosztott 18 

é)
 

* 

kor.-tól egészen 24 kor.-ig, tiszta hófehér 30 
reg kor.tól 36 kor.-ig. Beküldés utánvét- , : . / z ; = el dijmentésen. Becserélés vagy visszavétel Ha étkezés után Brázay-féle sósborszeszszel - vízzel potadij megtáiiapa amellett mugenyedaet . . z / : 2 2 z 

a ez keverve - öblögeti a száját, úgy fogai, a száj és íny 2 Benedickt Sachsel, Lobes 257. 
tiszták maradnak s megvédetnek a romlástól. Pilsen, Csehország. 
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